
Solicitação de Transferência Bancária 
Aplicação nova  Alteração 

Data: Mês/Dia/Ano 
Ao Governador da Província de Shiga 

  -  

 Endereço:

Nome do Candidato: 
Carimbo

Número de telefone:
 - -

Endereço:

Os pais ou o responsável legal do menor de idade Nome: 
Carimbo

Número de telefone:
 - -

Requisito o pagamento do empréstimo do auxílio financeiro estudantil da Província de Shiga, que receberei por meio da 
seguinte conta bancária: 

Instituição 
financeira 

(Circule o tipo da instituição 
financeira, e local de 

abertura da conta, 
preenchendo os nomes nos 

campos adequados)

Banco Banco de crédito Associação de crédito Cooperativas Agrícolas do Japão (JA) 

_____________________________________________________________________ 
Matriz  Filial Escritório Principal Escritório filial Sucursal 

_____________________________________________________________________ 

Natureza do depósito 1. Conta comum  2. Conta corrente 

Número da conta 

Escreva os números 
nas caixas com o 

término alinhado à 
direita 

Nome do titular da 
conta 

Leitura do nome em 
hiragana 

Escreva o nome do 
titular da conta como 
consta na caderneta 

bancária; Máximo de 
30 caracteres. 

* Anexar uma cópia do reverso da capa da caderneta do banco que contêm o nome do titular da conta, o número da conta, e 
o nome da filial impressos. (A cópia deve ser no tamanho A4.) 

(Notas) - A conta bancária na qual o empréstimo de auxílio financeiro estudantil é depositado deve ser 
a conta bancária do candidato. 

- Se o candidato for menor de idade, é obrigatório que os pais ou o responsável pelo candidato 
preencham os campos “Pais ou o responsável legal do menor de idade”. 

- Preencha este formuário corretamente, tomando por base a caderneta bancária. Note que não 
é permitida a transferência bancária a conta poupança.  

- No caso de usar a conta bancária do Banco do Correio do Japão, assegure que o nome da 
filial e o número da conta seja escritos nas coluna relevantes, e não o código e o número da 
filial. 

- As colunas do lado direito marcadas com * são para uso oficial. 

*Carimbo do 
responsável pela 
verificação da 
informação do 

candidato (registro) 

* Carimbo da pessoa
que digitou a 

informação do 
candidato 
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